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Dear customer,  

 

Congratulations on the purchase of this electric water heater from Quality 

Heating! Every Quality Heating product is made to a high quality standard. Of 

course, you also want to maintain this quality, which is why our products should 

be installed correctly. With this manual, the necessary steps for installation are 

explained to you step by step. We also point out some important points of 

attention you should pay attention to during installation. If questions arise during 

or after the installation of a Quality Heating product, do not hesitate to contact 

our helpdesk via: support@qualityheating.nl 
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Sincerely thank you for choosing our electric water heater. Please read this 

manual carefully before use to correctly understand the installation and use of 

this electric water heater to make full use of its excellent performance. 

Special warning 

1. The electric water heater must be installed by a professional installer 

approved by the company. Our company does not assume any responsibility 

for the incorrect installation of this electric water heater. 

2. Before installing the electric water heater, it must be checked and confirmed 

that the grounding and grounding on the socket are reliable and cannot be 

charged. The company does not assume any responsibility for the problems 

caused by the non-professional installation of the water heater. 

3. Do not use mobile outlets. 

4. Incorrect installation and use of this heater may result in serious personal 

injury andproperty damage. 

5. Please be sure to use the accessories such as hoses provided by the 

company, and do not replace or replace them. If you do not comply with the 

above items, the company will not be responsible for any losses caused. 

6. The electric water heater is equipped with a pressure relief safety valve. In 

order to use the safety, the installation position cannot be changed privately, 

and it is strictly prohibited to block the pressure relief port. 

7. When using this unit, if the grounding system other than the appliance is 

abnormal, stop using the water heater immediately and unplug the original 

plug or disconnect the power supply circuit. Even if you are in a hurry, 

contact our maintenance personnel and handle them. 

Performance characteristics 

1. Full plastic case, small and exquisite, beautiful and generous. 

2. Multiple safety protection: dry burning protection, over temperature 

protection, high water pressure protection device. 

3. The edible grade 304# stainless steel liner is manufactured by advanced 

aviation welding technology and has the characteristics of anti-rust, anti-leakage 

and long service life. 

4. Heaters designed for low heat loads: safe and reliable, with a longer life. 

5. With anti-corrosion and anti-scaling device: the product is durable. 
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6. Water temperature setting range: 30-65°C 

7. Small size, fast heating, easy to use, suitable for washing your face, 

'washing', washing dishes, washing dishes, etc. (water is not suitable for 

drinking). 

8. The power supply can be controlled directly through the power switch without 

pulling the power plug. 

 

Model description 

 

Execution criteria 

This series of electric water heaters implements the standard:  

GB 4706.1-1998 "General requirements for safety of household and similar 

electrical appliances - Part 1  

GB 4706. 12-2006"Safety of Household and Similar Electrical Appliances - 

Special Requirements for Storage Water Heaters" 

 

Technical parameters 

 

Rated voltage 

rated 

frequency 

Rated power 

rated current 

Temperature 

regulation 

Wai 

Minimum 

water 

pressure 

Waterproof level 

220V/50Hz 1500W 6.8A 30°C~65°C 0.02MPa IPX4 
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Introduction to product structure 
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Installation method  

Depending on the size of the water heater, choose a location that is convenient 

for the water heater to operate. After selecting the appropriate location, mount 

the two hooks on a sturdy wall (or other location). 

Installation method 

The standard installation method of this control switch is a complete set of 

surface mounting. Special requirements for the customer can also be concealed 

in conjunction with the standard switch bottom box. (The cassette and the trace 

tube are reserved by the customer for installation). When mounted, select on the 

cabinet. 3 The position of the screw holes (see Figure 9 for the positioning 

dimensions of the three holes)a) then two of them will be randomly delivered. 

ST3.5X30 Screw fastening 1, 2 Location, then use ST3.5X30 Screw through 

position 3 Tighten and check the power switch. There must be no looseness. 

(Figure 9b is the power switch part drawing) When installing:  

1. Lift the power switch rocker from one side and take it out;  

2. Loosen the two screws that secure the bottom box to separate the panel from 

the bottom box;  

3. Loosen the wire terminal connected to the switch and completely disconnect 

the connecting wire from the switch panel;  

4. Loosen the connecting wire in the bottom box and take it out from the 

perforation of the bottom box;  

5. Pass the wire harness from the upper end of the threading pipe near the 

water heater end and out through the standard cassette buried in the cabinet; 

6. Secure the control switch to the user-installed cassette with the appropriate 

screws. (If the panel is not tightly fitted to the cabinet, a special gasket should 

be installed to ensure that the switch panel and the cabinet are completely fitted 

to prevent water leakage); 

7. After visually checking that the gasket fits well with the cabinet, restore the 

switch rocker. 
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Note: 

1. The power switch is a key component of the water heater. It is not only 

the control center of the water heater, but also related to the safety of the 

customer. Please do not disassemble the switch box by yourself. 

Otherwise, it will affect the performance of the water heater and the safety 

of the customer. 

2. Please contact the home appliance professional service personnel to install 

the service commissioning. 

3. Make sure the machine is not powered before installation. After 

installation, be sure to thoroughly check the water and circuit, then fill the 

machine with water, fill it with water, and then power it on. 

4. When the power switch is in use, the red dot is exposed to indicate that 

the switch is in the on state, and the red dot is not exposed to indicate 

that the switch is in the off state. (Figure 9C) 

5. Align the hanging holes on the back of the water heater with the hooks 

and secure the water heater. 

6. Install a power outlet on the wall and the power outlet requires:250/10A, 

Single phase three poles. 

7. In order to reduce heat loss in the pipeline, the installation point should be 

as close as possible to the water point. 
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Pipe connection 

1. The thread specifications of the fittings used in the installation of the 

electric water heater areG1/2〃, the piping and fittings for installation and 

connection can be used for less than the service life of this electric water 

heater, and should have sufficient high temperature resistance to prevent 

damage.  

2. Install the supplied safety valve on the cold water inlet of the main engine. 

Pay attention to keep the one-way safety valve pressure relief port facing 

down to ensure the smooth flow of water from the pressure relief hole. The 

drain hose connecting the one-way safety valve should be one. The 

continuous downward installation is installed in a frost-free environment 

and must remain open to the atmosphere and must not be blocked. 
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Note: 

1. The one-way safety valve should periodically pull the handle to 

remove the calcium carbonate deposit and prove that the device is 

not blocked.  

2.The effluent temperature of the one-way safety valve pressure 

relief port may be high, so be careful to avoid burns. 

 

3. In order to avoid water leakage when the pipe is connected, a rubber 

gasket must be installed at the end face of the thread.  

Note: Users can purchase the mixing valve according to their own 

needs. The mixing valve in the figure only serves as a schematic 

function.  

4. If the user wants to supply water in multiple ways, please refer to it (Figure 

5 - The method of a, b) is connected. 
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Usage method 

1. First open any water outlet valve at the water outlet of the water heater, 

and then open the water inlet valve. At this time, the electric water heater 

starts to fill the water. When the water outlet valve is normal, the water is 

filled. At this time, the water outlet valve can be closed.  

Note: The inlet valve should be open during normal use.  

2. Turn the water temperature setting knob to the position you want.  

3. Plug in the power plug.  

4. The machine can automatically control the temperature. When the water 

temperature reaches the set temperature, it will automatically turn off the 

power. When the water temperature drops to a certain temperature, the 

power will be automatically turned on and the heating will continue. At this 

time, the hot water can be used continuously. After the set temperature is 

reached, it will automatically cut off. The electricity is kept warm. 

Notes 

1. The grounding pole of the socket must be reliably grounded and the rated 

current should not be lower than 10Amperes, sockets and power cord 

plugs are kept dry to prevent leakage. Always check that the plug and 

socket are well matched. Check the method as follows: Insert the power 

plug into the socket, turn it on after about half an hour, turn off the plug  
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2. and unplug it, check if the pins of the plug are hot, if the pins are hot 

(about more than50°C）,Please replace the socket with good contact to 

avoid overheating the socket and causing fire and other personal injury.  

3. In places where water may splash and on walls, the power outlet should 

be installed in a location where water is not easily spilled and should not 

be installed where children may be exposed.  

4. The wall (or other place) where the water heater is installed should be 

able to withstand more than four times the total weight of the water 

heater after it has been filled with water, and no deformation or cracking 

will occur. If it cannot be tolerated, other reinforcement measures should 

be taken.  

5. At the inlet of the machine, a one-way safety valve must be installed (see 

Figure 6 – a, b. A pressure tube connection must be used between the 

lines.  

6. When using for the first time (or for the first use after repairing the wash), 

the water heater must be filled with water before the power can be turned 

on. At the time of water injection, at least one water valve at the water 

outlet of the water heater is opened to drain the air. When the water is 

filled, the valve can be closed.  

7. During the heating and heating, the one-way safety valve pressure relief 

hole may drop water drops. This is a normal phenomenon. If there is a 

large amount of water leakage, please consult a professional for repair. Do 

not block this pressure relief hole to avoid damage to the water heater and 

cause a safety accident. 
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8. If the user installs a drain pipe at the one-way safety valve, the self-

contained drain pipe connected to the pressure relief hole should be 

installed at a downward tilt.  

9. Since the maximum water temperature in the water heater is about 65 °C, 

the initial water should not be directly sprayed on the human body. The 

water temperature should be adjusted first (if equipped with a mixing 

valve), or the hot water can be connected to the container, and then cold 

water can be added to the appropriate temperature for use to avoid burns. 

10. To drain the water from the tank, drain the water from the one-way 

safety valve. When draining, close the inlet valve, open the outlet valve, 

and drain through the safety valve. (The lower water product can directly 

lift the emptying handle on the one-way safety valve; the upper water 

product will reverse the product and press the emptying handle on the 

safety valve downwards) (Figure 7).  

11. If the power cord is damaged, 

you must use the dedicated 

power cord supplied by the 

manufacturer and replace it with 

a qualified service person.  

12. If the parts of this electric water 

heater are damaged, please ask 

the professional to repair and 

use the special repair parts 

provided by the company.  

13. The hot water in the water 

heater is not suitable for 

drinking. Due to prolonged use, 

scale will be generated in the water tank, and the water quality will 

change due to the aging of the water pipe. When you wash the rice with 

the water in the container and wash the vegetables, please rinse it again 

with clean tap water.  

14. The use of the power plug with leakage protection, because the plug itself 

does not have an automatic reset function, so there is leakage protection, 

please operate as follows. On power supply, when the power is on the 

plug, reset button 
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Power protection Test button  

When the indicator light is off and the reset 

button pops up, the leakage protection is in most 

cases. In this case, the user should check the 

cause of the leakage, eliminate the fault, and 

then press the reset button on the power plug to 

resume normal use. To ensure that the leakage 

protection switch operates normally, press it 

every month. "2The test button, at this time, the 

reset button jumps, and then press the reset 

button to resume normal use. 

 

Maintenance 

1. Always check that the power cord plug and socket are in good contact, 

reliable, and that the grounding is good and there is no overheating.  

2. When deactivated for a long time, especially at low temperatures (below In 

the area of 0 ° C), the water in the inner tank is prevented from freezing, and 

the water heater is damaged. The water in the water heater should be 

released. (For the method of draining the water in the inner tank, refer to the 

"Precautions" in this manual.9article).  

3. In order to ensure that the water heater can work efficiently for a long time, 

it is recommended to regularly clean the inner tank of the electric water 

heater and the sediment on the electric heating element to find a professional 

to clean up. 
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Fault and its treatment 

 

Electrical schematic diagr

am 
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Packing list 

Serial No. Name Unit Quantity 

1 Water Heater Station 1 

2 One-way Safety Valve (0.75mpa) One 1 

3 User’s Guide Share 2 

4 Hook Up Case 2 

5 Plastic Tube Case 2 

6 Self-tapping Screw (st3. 5x30) Case 2 

9 Drain Hose Root 1 

 

After-sale service 

If there is any abnormality in your water heater and it cannot be used normally, 

please check it one by one according to “Fault and its treatment method”. If it is 

still not handled well, or if you do not understand, please contact our special 

maintenance department or our company. Contact the service center in each 

region. In areas where there are no service outlets, if you have any questions, 

you can contact our technical service center directly. If you write, please leave 

your contact number so that you can get a reply as soon as possible. If your 

residence is a tall building, the tap water pressure approaches or exceeds the 

rated pressure (eg: greater than0.75MPa), It is recommended that you contact 

us to purchase a pressure limiting valve after sale, so as to ensure that the water 

heater can be used reliably, and similar accidents such as foaming the floor will 

occur, and the service life of the water heater can be guaranteed. 
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Warranty Description 

Respected user: Thank you very much for using the electric water heater. Our 

company will strictly abide by the relevant provisions of the Consumer Protection 

Law of the People's Republic of China and enjoy the following excellent service 

provided by our company with the original purchase of the original invoice 

provided by the regular shopping mall:  

 

1. After the product has a performance failure, the whole machine is 

repaired.1year;  

2. In order to ensure the service life of the product, the magnesium rod is 

used for anti- corrosion. The magnesium rod will consume energy like a 

battery, and it needs to be updated. It is recommended that you start with 

the water heater and contact us for sales every two years to purchase a 

new magnesium rod, which will ensure and extend the life of the water 

heater.  

3. After the product has exceeded the safety life of the country, the company 

will no longer provide related repair services. Please refer to the relevant 

national waste electrical appliance scrapping management regulations or 

policies to update the products. The old machines should be disposed of 

and discarded and must not be sold to the market;  

4. If the domestic water heater is used for commercial purposes, the whole 

machine and main accessories shall be repaired for half a year unless 

otherwise specified in the purchase and sale contract;  

5. Remote control, shower, hose, knob, repair for one year (not responsible 

for door replacement, the user with the purchase of voucher and complete 

old parts to the local maintenance department for free replacement);  

6. The warranty period will be calculated based on the date of purchase of 

the invoice. This product is underwritten by an insurance company. 
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Geachte klant,  

 

Gefeliciteerd met de aankoop van deze elektrische boiler van Quality Heating! Elk 

Quality Heating product is gemaakt volgens een hoge kwaliteitsstandaard. 

Natuurlijk wilt u deze kwaliteit ook behouden en daarom moeten onze producten 

correct worden geïnstalleerd. Met deze handleiding worden de noodzakelijke 

stappen voor de installatie stap voor stap aan u uitgelegd. Ook wijzen wij u op 

enkele belangrijke aandachtspunten waar u bij de installatie op moet letten. 

Mochten er tijdens of na de installatie van een Quality Heating product vragen 

rijzen, aarzel dan niet om contact op te nemen met onze helpdesk via: 

support@qualityheating.nl 

 

 

 

 

 

Keurmerken 
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Hartelijk dank dat u voor onze elektrische boiler hebt gekozen. Lees voor gebruik 

deze handleiding zorgvuldig door om de installatie en het gebruik van deze 

elektrische boiler goed te begrijpen, zodat u optimaal gebruik kunt maken van 

zijn uitstekende prestaties. 

 

Speciale waarschuwing 

1. De elektrische boiler moet worden geïnstalleerd door een professionele 

installateur die door het bedrijf is erkend. Ons bedrijf neemt geen enkele 

verantwoordelijkheid voor een onjuiste installatie van deze elektrische boiler. 

2. Voordat de elektrische boiler wordt geïnstalleerd, moet worden gecontroleerd 

en bevestigd dat de aarding en de aarding op het stopcontact betrouwbaar zijn 

en niet kunnen worden belast. Het bedrijf neemt geen enkele 

verantwoordelijkheid voor de problemen veroorzaakt door de niet-professionele 

installatie van de boiler. 

3. Gebruik geen mobiele stopcontacten. 

4. Verkeerde installatie en gebruik van deze verwarmer kan leiden tot ernstig 

persoonlijk letsel en materiële schade. 

5. Gebruik de door het bedrijf geleverde accessoires zoals slangen en vervang 

deze niet. Als u zich niet aan bovenstaande punten houdt, is het bedrijf niet 

verantwoordelijk voor eventuele schade. 

6. De elektrische boiler is uitgerust met een overdrukbeveiliging. Om de 

veiligheid te gebruiken, kan de installatiepositie niet privé worden veranderd en 

is het ten strengste verboden om de overdrukpoort te blokkeren. 

7. Als bij gebruik van dit toestel het aardingssysteem buiten het toestel 

abnormaal is, stop dan onmiddellijk met het gebruik van de boiler en trek de 

originele stekker uit het stopcontact of ontkoppel het voedingscircuit. Ook als u 

haast heeft, neem dan contact op met ons onderhoudspersoneel en handel het 

af. 
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Prestatiekenmerken 

1. Volledige plastic hoes, klein en uitstekend, mooi en grootmoedig. 

2. Veelvoudige veiligheidsbescherming: droge brandende bescherming, over 

temperatuurbescherming, hoge waterdrukbeveiliging. 

3. De eetbare rang 304# roestvrij staalvoering wordt vervaardigd door de 

geavanceerde technologie van het luchtvaartlassen en heeft de kenmerken van 

antiroest, anti-lekkage en lange levensduur. 

4. Kachels ontworpen voor lage hittebelastingen: veilig en betrouwbaar, met een 

langere levensduur. 

5. Met anti-corrosie en anti-schilfering apparaat: het product is duurzaam. 

6. Instelbereik watertemperatuur: 30-65°C 

7. Klein formaat, snelle verwarming, gemakkelijk te gebruiken, geschikt voor het 

wassen van uw gezicht, 'wassen', afwassen, afwassen, enz. (water is niet 

geschikt om te drinken). 

8. De stroomvoorziening kan rechtstreeks via de stroomschakelaar worden 

geregeld zonder de stekker uit te trekken. 

 

 

Modelbeschrijving 
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Uitvoeringscriteria 

Deze serie elektrische boilers voldoet aan de norm:  

GB 4706.1-1998 "Algemene eisen voor de veiligheid van huishoudelijke en 

soortgelijke elektrische toestellen - Deel 1".  

GB 4706. 12-2006 "Veiligheid van huishoudelijke en soortgelijke elektrische 

toestellen - Bijzondere eisen voor boilers". 

 

Technische parameters 

Nominale 

spanning 

nominale 

frequentie  

Nominaal 

vermogen 

Temperatuurregeling 

Wai 

Minimum 

waterdruk

  

Waterdicht 

niveau 

220V/50Hz 1500W 

6.8A 

30°C~65°C 0.02MPa IPX4 
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Inleiding tot de productstructuur 
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Installatiemethode 

Kies, afhankelijk van de grootte van de boiler, een locatie die handig is voor de 

bediening van de boiler. Nadat u de geschikte plaats hebt gekozen, bevestigt u 

de twee haken aan een stevige muur (of andere plaats). 

Installatiemethode 

De standaard installatiemethode van deze bedieningsschakelaar is een complete 

set voor opbouwmontage. Speciale wensen van de klant kunnen ook worden 

weggewerkt in combinatie met de standaard schakelkast. (De cassette en de 

traceerbuis worden door de klant gereserveerd voor installatie). Kies bij montage 

op de kast. 3 De positie van de schroefgaten (zie figuur 9 voor de 

plaatsingsafmetingen van de drie gaten)a) dan worden er twee willekeurig 

geleverd. ST3.5X30Schroefbevestiginging 1, 2 Locatie, gebruik dan ST3.5X30. 

Schroef door positie 3 Draai de schakelaar vast en controleer hem. Er mag geen 

losheid zijn. (Figuur 9b is de deeltekening van de vermogensschakelaar) Bij het 

installeren:  

1. Til de tuimelschakelaar aan één kant op en neem hem eruit;  

2. 2. Draai de twee schroeven los waarmee de onderbak is bevestigd om het 

paneel van de onderbak te scheiden;  

3. Maak de op de schakelaar aangesloten draadklem los en maak de 

aansluitdraad volledig los van het schakelpaneel;  

4. Maak de aansluitdraad in de bodemdoos los en neem deze uit de perforatie 

van de bodemdoos;  

5. 5. Leid de draadboom vanaf het bovenste uiteinde van de schroefdraadpijp bij 

het waterverwarmingseind naar buiten door de standaard cassette die in de kast 

is ingegraven; 

6. Bevestig de bedieningsschakelaar aan de door de gebruiker geïnstalleerde 

cassette met de juiste schroeven. (Als het paneel niet goed aansluit op de kast, 

moet een speciale pakking worden aangebracht om ervoor te zorgen dat het 

schakelpaneel en de kast volledig op elkaar aansluiten om waterlekkage te 

voorkomen); 

7. Na visuele controle of de pakking goed aansluit op de kast, brengt u de 

schakelwip weer aan. 
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Let op: 

1. De vermogensschakelaar is een belangrijk onderdeel van de boiler. Het is niet 

alleen het besturingscentrum van de boiler, maar heeft ook te maken met de 

veiligheid van de klant. Haal de schakelkast niet zelf uit elkaar. Anders zal dit de 

prestaties van de boiler en de veiligheid van de klant beïnvloeden. 

2. Neem contact op met het professionele servicepersoneel van het 

huishoudelijke apparaat om de service inbedrijfstelling te installeren. 

3. Zorg ervoor dat het apparaat voor de installatie niet onder stroom staat. 

Controleer na de installatie grondig het water en het circuit, vul de machine 

vervolgens met water en zet hem aan. 

4. Wanneer de stroomschakelaar in gebruik is, is de rode stip zichtbaar om aan 

te geven dat de schakelaar aan staat, en is de rode stip niet zichtbaar om aan te 

geven dat de schakelaar uit staat. (Figuur 9C) 

5. Lijn de ophanggaten aan de achterkant van de boiler uit met de haken en zet 

de boiler vast. 

6. Installeer een stopcontact aan de muur en het stopcontact vereist:250/10A, 

enkelfase drie polen. 

7. Om warmteverlies in de leiding te beperken, moet het installatiepunt zo dicht 

mogelijk bij het waterpunt liggen. 
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Pijpverbinding 

1. De schroefdraad specificaties van de bij de installatie van de elektrische boiler 

gebruikte fittingen zijn G1/2〃, de leidingen en fittingen voor installatie en 

aansluiting kunnen worden gebruikt voor minder dan de levensduur van deze 

elektrische boiler, en moeten voldoende weerstand tegen hoge temperaturen 

hebben om schade te voorkomen.  

2. Installeer de meegeleverde veiligheidsklep op de koudwaterinlaat van de 

hoofdmotor. Let erop dat de drukontlastingspoort van de 

eenrichtingsveiligheidsklep naar beneden is gericht, zodat het water soepel uit de 

drukontlastingsopening kan stromen. De afvoerslang die de  
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eenrichtingsveiligheidsklep verbindt, moet één zijn. De doorlopende installatie 

naar beneden is geïnstalleerd in een vorstvrije omgeving en moet open blijven 

voor de atmosfeer en mag niet worden geblokkeerd. 

Let op: 

1. De veiligheidsklep moet periodiek (één keer per maand) aan de 

hendel worden getrokken om het calciumcarbonaatdepot te verwijderen 

en te bewijzen dat het apparaat niet geblokkeerd is.  

2. De uitstroomtemperatuur van de overdrukpoort van de veiligheidsklep 

kan hoog zijn, dus wees voorzichtig om brandwonden te voorkomen. 

 

4. Om waterlekkage bij het aansluiten van de leiding te voorkomen, moet aan 

het eindvlak van de schroefdraad een rubberen pakking worden aangebracht.  

Opmerking: Gebruikers kunnen het mengventiel naar eigen behoefte 

aanschaffen. Het mengventiel in de figuur dient slechts als schematische 

functie.  
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5. Als de gebruiker op meerdere manieren water wil leveren, verwijzen wij naar 

Figuur 5 - De methode van a en b. 

Gebruiksmethode 

1.Open eerst een eventuele waterafvoerklep bij de wateruitlaat van de boiler, en 

open dan de waterinvoerklep. Op dat moment begint de elektrische boiler het 

water te vullen. Wanneer de wateruitlaatklep normaal staat, is het water gevuld. 

Op dat moment kan de wateruitlaatklep worden gesloten.  

Opmerking: De inlaatklep moet bij normaal gebruik open staan.  

2. Draai de knop voor het instellen van de watertemperatuur in de gewenste 

stand.  

3. Steek de stekker in het stopcontact.  

4. Het apparaat kan de temperatuur automatisch regelen. Wanneer de 

watertemperatuur de ingestelde temperatuur bereikt, wordt de stroom 

automatisch uitgeschakeld. Wanneer de watertemperatuur daalt tot een 

bepaalde temperatuur, wordt de stroom automatisch ingeschakeld en gaat de 

verwarming verder. Op dat moment kan het warme water continu worden 

gebruikt. Nadat de ingestelde temperatuur is bereikt, schakelt hij automatisch 

uit. De elektriciteit wordt warm gehouden. 
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Aandachtspunten 

1. De aardingspool van het stopcontact moet betrouwbaar geaard zijn en de 

nominale stroom mag niet lager zijn dan 10Amperes, stopcontacten en 

netsnoerstekkers worden droog gehouden om lekkage te voorkomen. Controleer 

altijd of de stekker en het stopcontact goed op elkaar zijn afgestemd. Controleer 

dit als volgt: Steek de stekker in het stopcontact, zet het na ongeveer een half 

uur aan, zet de stekker uit en haal de stekker uit het stopcontact, controleer of 

de pinnen van de stekker heet zijn, als de pinnen heet zijn (ongeveer meer 

dan50°C）,Vervang het stopcontact met goed contact om te voorkomen dat het 

stopcontact oververhit raakt en brand en ander persoonlijk letsel veroorzaakt.  

2. Op plaatsen waar water kan spatten en op muren, moet het stopcontact 

worden geïnstalleerd op een plaats waar niet gemakkelijk water wordt gemorst 

en mag niet worden geïnstalleerd waar kinderen kunnen worden blootgesteld.  

3. De muur (of andere plaats) waar het warmwatertoestel is geïnstalleerd, moet 

meer dan vier keer het totale gewicht van het warmwatertoestel kunnen dragen 

nadat het met water is gevuld, en er mogen geen vervormingen of barsten 

optreden. Indien dit niet kan worden verdragen, moeten andere 

verstevigingsmaatregelen worden genomen.  

4. Bij de inlaat van de machine moet een eenrichtingsveiligheidsklep worden 

geïnstalleerd (zie figuur 6 - a, b.) Tussen de leidingen moet een 

drukbuisverbinding worden gebruikt.  

5. Bij het eerste gebruik (of bij het eerste gebruik na reparatie van de was) moet 

de boiler met water worden gevuld voordat de stroom kan worden ingeschakeld. 

Bij het vullen van het water wordt ten minste één waterklep bij de wateruitlaat 

van de boiler geopend om de lucht af te voeren. Wanneer het water is gevuld, 

kan de klep worden gesloten.  

6. Tijdens het opwarmen en verwarmen kan het eenrichtingsveiligheidsventiel 

overdrukgat waterdruppels laten vallen. Dit is een normaal verschijnsel. Als er 

een grote hoeveelheid water lekt, raadpleeg dan een vakman voor reparatie. 

Blokkeer dit overdrukgat niet om schade aan de boiler en een veiligheidsongeluk 

te voorkomen. 
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7. Indien de gebruiker een afvoerleiding bij de eenrichtingsveiligheidsklep 

installeert, moet de op de overdrukopening aangesloten zelfstandige 

afvoerleiding naar beneden worden gekanteld.  

8. Aangezien de maximale watertemperatuur in de boiler ongeveer 65 °C 

bedraagt, mag het beginwater niet rechtstreeks op het menselijk lichaam worden 

gesproeid. De watertemperatuur moet eerst worden ingesteld (indien uitgerust 

met een mengventiel), of het warme water kan worden aangesloten op het 

reservoir, en vervolgens kan koud water worden toegevoegd tot de juiste 

temperatuur voor gebruik om brandwonden te voorkomen. 

9. Om het water uit de tank af te tappen, laat 

u het water uit de eenrichtingsveiligheidsklep 

lopen. Bij het aftappen sluit u de inlaatklep, 

opent u de uitlaatklep en laat u het water via 

de veiligheidsklep weglopen. (Het onderste 

waterproduct kan direct de ledigingshendel 

op de eenrichtingsveiligheidsklep optillen; het 

bovenste waterproduct zal het product 

omkeren en de ledigingshendel op de 

veiligheidsklep naar beneden drukken) 

(Figuur 7).  
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10. Als het netsnoer beschadigd is, moet u het speciale door de fabrikant 

geleverde netsnoer gebruiken en het vervangen door een gekwalificeerde 

onderhoudsmonteur.  

11. Als de onderdelen van deze elektrische boiler beschadigd zijn, vraag dan de 

vakman om de reparatie en gebruik de speciale reparatieonderdelen die door het 

bedrijf worden geleverd.  

12. Het warme water in de boiler is niet geschikt om te drinken. Door langdurig 

gebruik ontstaat er kalkaanslag in het waterreservoir en verandert de 

waterkwaliteit door veroudering van de waterleiding. Wanneer u de rijst wast 

met het water in de container en de groenten wast, spoel deze dan opnieuw met 

schoon leidingwater.  

13. Het gebruik van de stekker met lekbescherming, omdat de stekker zelf geen 

automatische reset functie heeft, dus er is lekbescherming, gelieve als volgt te 

werken. Op de voeding, wanneer de stroom op de stekker is, resetknop 

Stroombeveiliging Testknop  

Wanneer het indicatielampje uit is en de reset-knop opduikt, is in de meeste 

gevallen de lekbescherming in werking. In dit geval moet de gebruiker de 

oorzaak van de lekkage controleren, de storing verhelpen en vervolgens op de 

resetknop op de stekker drukken om het normale gebruik te hervatten. Om 

ervoor te zorgen dat de lekkagebeveiligingsschakelaar normaal werkt, dient u 

deze elke maand in te drukken. "2De testknop, op dit moment springt de 

resetknop, en druk vervolgens op de resetknop om het normale gebruik te 

hervatten. 
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Onderhoud 

1. Controleer altijd of de stekker en het stopcontact goed contact maken, 

betrouwbaar zijn en of de aarding goed is en er geen oververhitting is.  

2. Bij langdurige uitschakeling, vooral bij lage temperaturen (onder In het gebied 

van 0 ° C), kan het water in de binnentank niet bevriezen, en wordt de boiler 

beschadigd. Het water in de boiler moet worden afgelaten. (Voor de methode om 

het water in de binnentank af te voeren, zie het "Voorzorgsmaatregelen" in deze 

handleiding.9artikel).  

3. Om ervoor te zorgen dat de boiler lang efficiënt kan werken, is het raadzaam 

om de binnentank van de elektrische boiler en het bezinksel op het elektrische 

verwarmingselement regelmatig door een vakman te laten reinigen. 
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Storing en de behandeling ervan 

Elektrisch schema
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Paklijst 

Serienummer Naam Eenheid Aantal 

1 Boiler Station 1 

2 Veiligheidsklep One 1 

3 Gebruikershandleiding Share 2 

4 Aansluiting Case 2 

5 Plastic buis Case 2 

6 Zelftappende schroef (st3. 5x30) Case 2 

9 Afvoerslang Root 1 

 

After-sale service 

Als uw warmwatertoestel een afwijking vertoont en niet normaal gebruikt kan 

worden, controleer het dan één voor één volgens "Fout en 

behandelingsmethode". Als het nog steeds niet goed wordt behandeld, of als u 

het niet begrijpt, neem dan contact op met onze speciale onderhoudsafdeling of 

ons bedrijf. Neem contact op met het servicecentrum in elke regio. In gebieden 

waar geen servicepunten zijn, kunt u bij vragen rechtstreeks contact opnemen 

met ons technisch servicecentrum. Als u schrijft, laat dan uw contactnummer 

achter, zodat u zo snel mogelijk antwoord krijgt. Als uw woning een hoog 

gebouw is en de druk van het leidingwater de nominale druk benadert of 

overschrijdt (bijvoorbeeld: meer dan 0,75MPa), is het raadzaam dat u contact 

met ons opneemt om na de verkoop een drukbegrenzingsklep aan te schaffen, 

zodat de boiler betrouwbaar kan worden gebruikt en er geen soortgelijke 

ongelukken zoals schuimvorming op de vloer zullen plaatsvinden, en de 

levensduur van de boiler kan worden gegarandeerd. 
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Garantie Omschrijving 

Gerespecteerde gebruiker: Hartelijk dank voor het gebruik van de elektrische 

boiler. Ons bedrijf zal zich strikt houden aan de relevante bepalingen van de wet 

op de consumentenbescherming van de Volksrepubliek China en genieten van de 

volgende uitstekende service die door ons bedrijf met de oorspronkelijke 

aankoop van de originele factuur die door de reguliere winkelcentrum:  

 

1. Nadat het product een prestatiefout heeft, wordt de hele machine 

gerepareerd.1year;  

2. Om de levensduur van het product te verzekeren, wordt de magnesiumstaaf 

gebruikt voor anti-corrosie. De magnesiumstaaf zal energie zoals een batterij 

verbruiken, en het moet worden bijgewerkt. Het wordt aanbevolen dat u begint 

met de boiler en elke twee jaar contact met ons opneemt voor verkoop om een 

nieuwe magnesiumstaaf aan te schaffen, die de levensduur van de boiler zal 

garanderen en verlengen.  

3. Nadat het product de levensduur van het land heeft overschreden, zal het 

bedrijf niet langer gerelateerde reparatiediensten leveren. Raadpleeg de 

relevante nationale regelgeving of het beleid voor het beheer van de sloop van 

elektrische apparaten om de producten bij te werken. De oude machines moeten 

worden verwijderd en weggegooid en mogen niet op de markt worden verkocht;  

4. Indien de boiler voor commerciële doeleinden wordt gebruikt, moeten de hele 

machine en de belangrijkste accessoires gedurende een half jaar worden 

gerepareerd, tenzij anders vermeld in de koop- en verkoopovereenkomst;  

5. Afstandsbediening, douche, slang, knop, reparatie voor een jaar (niet 

verantwoordelijk voor de vervanging van de deur, de gebruiker met de aankoop 

van voucher en volledige oude onderdelen naar de lokale onderhoudsdienst voor 

gratis vervanging);  

6. De garantieperiode wordt berekend op basis van de aankoopdatum van de 

factuur. Dit product is verzekerd door een verzekeringsmaatschappij. 

 

 

 



 

37  

  

  

   

 

 Elektrischer Warmwasserbereiter 8 Liter 
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Sehr geehrter Kunde,  

 

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf dieses elektrischen Warmwasserbereiters von 

Quality Heating! Jedes Produkt von Quality Heating wird nach einem hohen 

Qualitätsstandard hergestellt. Natürlich wollen Sie diese Qualität auch erhalten, 

deshalb müssen unsere Produkte korrekt installiert werden. In dieser Anleitung 

werden Ihnen die notwendigen Schritte für die Installation Schritt für Schritt 

erklärt. Außerdem weisen wir Sie auf einige wichtige Punkte hin, die Sie bei der 

Installation beachten sollten. Sollten während oder nach der Installation eines 

Quality Heating-Produkts Fragen auftauchen, zögern Sie bitte nicht, unseren 

Helpdesk zu kontaktieren: support@qualityheating.nl 

 

 

 

 

 

 

 

Qualitätszeichen 

 

mailto:support@qualityheating.nl
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Vielen Dank, dass Sie sich für unseren elektrischen Warmwasserbereiter 

entschieden haben. Bitte lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch sorgfältig 

durch, um die Installation und den Gebrauch dieses elektrischen Wassererhitzers 

vollständig zu verstehen, damit Sie das Beste aus seiner hervorragenden 

Leistung machen können. 

 

Besondere Hinweise 

1. Der elektrische Warmwasserbereiter muss von einem professionellen, von der 

Firma zugelassenen Installateur installiert werden. Unser Unternehmen 

übernimmt keine Verantwortung für eine unsachgemäße Installation dieses 

elektrischen Warmwasserbereiters. 

2. Vor der Installation des elektrischen Wassererhitzers muss geprüft und 

bestätigt werden, dass die Erdung und die Erdung an der Steckdose zuverlässig 

sind und nicht belastet werden können. Das Unternehmen übernimmt keine 

Verantwortung für Probleme, die durch eine nicht fachgerechte Installation des 

Warmwasserbereiters verursacht werden. 

3. Verwenden Sie keine mobilen Steckdosen. 

4. Eine unsachgemäße Installation und Verwendung dieses Heizgerätes kann zu 

schweren Personen- und Sachschäden führen. 

5. Verwenden Sie das vom Unternehmen bereitgestellte Zubehör, wie z. B. 

Schläuche, und ersetzen Sie es nicht. Wenn Sie die oben genannten Punkte nicht 

beachten, ist das Unternehmen nicht für Schäden verantwortlich. 

6. Der Elektrokessel ist mit einer Überdrucksicherung ausgestattet. Um die 

Sicherheit zu nutzen, darf die Einbaulage nicht eigenmächtig verändert werden 

und es ist strengstens verboten, die Überdrucköffnung zu blockieren. 

7. Wenn bei der Verwendung dieses Geräts die Erdung außerhalb des Geräts 

anormal ist, stellen Sie die Verwendung des Heizkessels sofort ein und ziehen Sie 

den Originalstecker oder unterbrechen Sie den Stromkreis. Auch wenn Sie es 

eilig haben, wenden Sie sich an unser Wartungspersonal und kümmern Sie sich 

darum. 
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Leistungsmerkmale 

1. Vollkunststoffgehäuse, klein und ausgezeichnet, schön und großzügig. 

2. Mehrfacher Sicherheitsschutz: Trockenbrandschutz, Übertemperaturschutz, 

Schutz vor hohem Wasserdruck. 

3. Essbare Klasse 304 # Edelstahl-Liner wird durch fortschrittliche Luftfahrt-

Schweißtechnik hergestellt und hat die Eigenschaften von Anti-Rost, Anti-

Leckage und lange Lebensdauer. 

4. Die Heizungen sind für niedrige Wärmebelastung ausgelegt: sicher und 

zuverlässig, mit längerer Lebensdauer. 

5. Mit Anti-Korrosions- und Anti-Chip-Vorrichtung: das Produkt ist langlebig. 

6. Einstellbereich der Wassertemperatur: 30-65°C 

7. Kleine Größe, schnelle Erwärmung, einfach zu bedienen, geeignet zum 

Waschen des Gesichts, "Waschen", Waschen von Geschirr, Geschirrspülen, etc. 

(Wasser ist nicht zum Trinken geeignet). 

8. Die Leistung kann direkt über den Netzschalter gesteuert werden, ohne den 

Stecker herauszuziehen. 

 

Modellbeschreibung 
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Leistungskriterien 

Diese Serie von elektrischen Warmwasserbereitern entspricht der Norm:  

GB 4706.1-1998 "Allgemeine Anforderungen an die Sicherheit von elektrischen 

Geräten für den Hausgebrauch und ähnliche Zwecke - Teil 1".  

GB 4706. 12-2006 "Sicherheit elektrischer Geräte für den Hausgebrauch und 

ähnliche Zwecke - Besondere Anforderungen für Heizkessel". 

 

Technische Parameter 

Nennspannung 

Nennfrequenz 

Nennleistung 

Nennstrom 

Temperaturregelung 

Wai 

Minimaler 

Wasserdruck 

Wasserdichte 

Stufe 

220V/50Hz 1500W 6.8A 30°C~65°C 0.02MPa IPX4 
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Einführung in die Produktstruktur 

 

 

 

Einbauart  
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Wählen Sie je nach Größe des Wassererhitzers einen für den Betrieb des 

Wassererhitzers geeigneten Ort. Befestigen Sie die beiden Haken an einer 

stabilen Wand (oder an einer anderen Stelle), nachdem Sie den geeigneten Ort 

ausgewählt haben. 

Einbauverfahren 

Die Standard-Installationsmethode dieses Steuerschalters ist eine komplette 

Aufputzmontage. Spezielle Anforderungen des Kunden können auch in 

Verbindung mit der Standard-Schalterbodenkassette verborgen werden. (Die 

Kassette und das Verfolgungsrohr sind für den Einbau durch den Kunden 

reserviert). Bei der Montage auf dem Schrank wählen. 3 Die Position der 

Schraubenlöcher (siehe Abbildung 9 für die Positionierungsmaße der drei 

Löcher)a) dann werden zwei davon zufällig geliefert. ST3.5X30 

Schraubenbefestigung 1, 2 Position, dann ST3.5X30 Schraube durch Position 3 

anziehen und den Netzschalter überprüfen. Er darf nicht locker sein. (Abbildung 

9b ist die Zeichnung des Netzschalters) Bei der Installation:  

1. Heben Sie die Wippe des Netzschalters von einer Seite an und nehmen Sie sie 

heraus;  

2. Lösen Sie die beiden Schrauben, mit denen das untere Gehäuse befestigt ist, 

um die Platte vom unteren Gehäuse zu trennen;  

3. Lösen Sie die Drahtklemme, die mit dem Schalter verbunden ist, und trennen 

Sie den Anschlussdraht vollständig von der Schalttafel;  

4. Lösen Sie den Anschlussdraht im Bodenkasten und nehmen Sie ihn aus der 

Perforation des Bodenkastens heraus;  

5. Führen Sie den Kabelbaum vom oberen Ende des Gewinderohrs in der Nähe 

des Wassererhitzers durch die im Schrank vergrabene Standardkassette heraus; 

6. Befestigen Sie den Steuerschalter mit den entsprechenden Schrauben an der 

vom Benutzer installierten Kassette. (Wenn die Schalttafel nicht fest mit dem 

Schrank verbunden ist, sollte eine spezielle Dichtung angebracht werden, um 

sicherzustellen, dass die Schalttafel und der Schrank vollständig miteinander 

verbunden sind, um ein Austreten von Wasser zu verhindern); 

7. Nachdem Sie visuell überprüft haben, dass die Dichtung gut am Gehäuse 

anliegt, setzen Sie die Schalterwippe wieder ein. 
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Anmerkung: 

1. Der Netzschalter ist eine Schlüsselkomponente des Warmwasserbereiters. Er 

ist nicht nur die Schaltzentrale des Warmwasserbereiters, sondern dient auch der 

Sicherheit des Kunden. Bitte demontieren Sie den Schaltkasten nicht selbst. 

Andernfalls wird die Leistung des Warmwasserbereiters und die Sicherheit des 

Kunden beeinträchtigt. 

2. Wenden Sie sich bitte an das professionelle Servicepersonal, um die 

Inbetriebnahme zu installieren. 

3. Stellen Sie sicher, dass das Gerät vor der Installation nicht eingeschaltet ist. 

Überprüfen Sie nach der Installation das Wasser und den Kreislauf gründlich, 

füllen Sie das Gerät mit Wasser und schalten Sie es dann ein. 

4. Wenn der Netzschalter in Betrieb ist, ist der rote Punkt sichtbar, um 

anzuzeigen, dass der Schalter eingeschaltet ist, und der rote Punkt ist nicht 

sichtbar, um anzuzeigen, dass der Schalter ausgeschaltet ist. (Abbildung 9C) 

5. Richten Sie die Aufhängelöcher auf der Rückseite des Wassererhitzers mit den 

Haken aus und sichern Sie den Wassererhitzer. 

6. Installieren Sie eine Steckdose an der Wand. Die Steckdose muss 250/10A, 

einphasig und dreipolig sein. 

7. Um den Wärmeverlust in der Rohrleitung zu verringern, sollte der 

Installationspunkt so nah wie möglich an der Wasserstelle liegen. 
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Anschluss der Rohre 

1. Die Gewindespezifikationen der Armaturen, die bei der Installation des 

elektrischen Warmwasserbereiters verwendet werden, sindG1/2〃, die 

Rohrleitungen und Armaturen für die Installation und den Anschluss können für 

weniger als die Lebensdauer dieses elektrischen Warmwasserbereiters verwendet 

werden, und sollten eine ausreichende Hochtemperaturbeständigkeit haben, um 

Schäden zu vermeiden.  

2. Installieren Sie das mitgelieferte Sicherheitsventil am Kaltwassereinlass des 

Hauptmotors. Achten Sie darauf, dass die Druckentlastungsöffnung des Einweg-

Sicherheitsventils nach unten zeigt, um einen reibungslosen Wasserfluss aus der 

Druckentlastungsöffnung zu gewährleisten. Der Ablassschlauch, der das Einweg-

Sicherheitsventil verbindet, sollte ein Schlauch sein. Die durchgehende 

Abwärtsinstallation wird in einer frostfreien Umgebung installiert und muss zur 

Atmosphäre hin offen bleiben und darf nicht blockiert werden. 

Anmerkung: 

1. Das Einweg-Sicherheitsventil sollte regelmäßig am Griff gezogen 

werden, um die Kalkablagerungen zu entfernen und zu prüfen, ob das 

Gerät nicht blockiert ist.  

2. die Auslauftemperatur des Druckentlastungsanschlusses des Einweg-

Sicherheitsventils kann hoch sein, daher ist Vorsicht geboten, um 

Verbrennungen zu vermeiden. 
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3. Um ein Austreten von Wasser beim Anschließen des Rohrs zu vermeiden, 

muss eine Gummidichtung an der Stirnseite des Gewindes angebracht werden.  

Hinweis: Die Benutzer können das Mischventil nach ihren eigenen 

Bedürfnissen kaufen. Das Mischventil in der Abbildung dient nur als 

schematische Funktion.  

4. Wenn der Benutzer Wasser auf mehrere Arten liefern will, beziehen Sie 

sich bitte darauf (Abbildung 5 - Die Methode von a, b) angeschlossen ist. 
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Methode der Verwendung 

1. Öffnen Sie zuerst ein beliebiges Wasserauslassventil am Wasserauslass des 

Warmwasserbereiters und dann das Wassereinlassventil. Zu diesem 

Zeitpunkt beginnt der elektrische Warmwasserbereiter, das Wasser zu 

füllen. Wenn das Wasserauslassventil normal ist, wird das Wasser 

eingefüllt. Zu diesem Zeitpunkt kann das Wasserauslassventil geschlossen 

werden.  

Hinweis: Das Einlassventil sollte bei normalem Gebrauch geöffnet 

sein.  

2. Drehen Sie den Einstellknopf für die Wassertemperatur auf die gewünschte 

Position.  

3. Stecken Sie den Netzstecker ein.  

4. Das Gerät kann die Temperatur automatisch regeln. Wenn die 

Wassertemperatur die eingestellte Temperatur erreicht, wird das Gerät 

automatisch ausgeschaltet. Wenn die Wassertemperatur auf eine bestimmte 

Temperatur sinkt, wird der Strom automatisch wieder eingeschaltet und der 

Heizvorgang wird fortgesetzt. Zu diesem Zeitpunkt kann das heiße Wasser 

kontinuierlich genutzt werden. Wenn die eingestellte Temperatur erreicht ist, 

schaltet sich das Gerät automatisch ab. Der Strom wird warm gehalten. 
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Hinweise 

1. Der Erdungspol der Steckdose muss zuverlässig geerdet sein, und der 

Nennstrom sollte nicht unter 10 Ampere liegen, Steckdosen und 

Netzkabelstecker sind trocken zu halten, um ein Auslaufen zu verhindern. 

Prüfen Sie immer, ob Stecker und Steckdose gut aufeinander abgestimmt 

sind. Prüfen Sie dies wie folgt: Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose, 

schalten Sie ihn nach etwa einer halben Stunde ein, schalten Sie den Stecker 

aus und ziehen Sie ihn ab, prüfen Sie, ob die Stifte des Steckers heiß sind, 

wenn die Stifte heiß sind (etwa mehr als50°C）,Bitte ersetzen Sie die 

Steckdose mit gutem Kontakt, um eine Überhitzung der Steckdose zu 

vermeiden und Feuer und andere Personenschäden zu verursachen.  

2. An Orten, an denen Wasser spritzen kann, und an Wänden sollte die 

Steckdose an einem Ort installiert werden, an dem Wasser nicht leicht 

verschüttet werden kann, und sollte nicht an einem Ort installiert werden, an 

dem Kinder sich aufhalten können.  

3. Die Wand (oder eine andere Stelle), an der der Warmwasserbereiter 

installiert wird, sollte mehr als das Vierfache des Gesamtgewichts des 

Warmwasserbereiters aushalten können, nachdem sie mit Wasser gefüllt 

wurde, ohne dass es zu einer Verformung oder Rissbildung kommt. Ist dies 

nicht der Fall, sollten andere Verstärkungsmaßnahmen getroffen werden.  

4. Am Eingang der Maschine ist ein Einweg-Sicherheitsventil einzubauen 

(siehe Abbildung 6 - a, b. Zwischen den Leitungen ist eine 

Druckrohrverbindung zu verwenden.  

5. Bei der ersten Inbetriebnahme (oder bei der ersten Inbetriebnahme nach 

einer Reparatur) muss der Wassererhitzer mit Wasser gefüllt werden, bevor 

der Strom eingeschaltet werden kann. Zum Zeitpunkt der Wassereinspeisung 

wird mindestens ein Wasserventil am Wasserausgang des Wassererhitzers 

geöffnet, um die Luft abzulassen. Wenn das Wasser eingefüllt ist, kann das 

Ventil wieder geschlossen werden.  

6. Während des Erhitzens und Aufheizens kann es vorkommen, dass durch 

die Druckentlastungsöffnung des Einweg-Sicherheitsventils Wassertropfen 

abfallen. Dies ist ein normales Phänomen. Wenn eine große Menge Wasser 

austritt, wenden Sie sich bitte an einen Fachmann für die Reparatur. 

Blockieren Sie die Druckentlastungsbohrung nicht, um Schäden am 

Warmwasserbereiter und Sicherheitsunfälle zu vermeiden. 
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7. Wenn der Benutzer eine Entleerungsleitung am Einweg-Sicherheitsventil 

anbringt, sollte die unabhängige Entleerungsleitung, die mit der 

Druckentlastungsbohrung verbunden ist, mit einer Neigung nach unten 

angebracht werden.  

8. Da die maximale Wassertemperatur im Warmwasserbereiter ca. 65 °C 

beträgt, sollte das erste Wasser nicht direkt auf den menschlichen Körper 

gespritzt werden. Um Verbrennungen zu vermeiden, sollte zuerst die 

Wassertemperatur eingestellt werden (wenn 

das Gerät mit einem Mischventil ausgestattet 

ist), oder das heiße Wasser kann an den 

Behälter angeschlossen werden, und dann 

kann kaltes Wasser mit der für die 

Verwendung geeigneten Temperatur 

hinzugefügt werden. 

9. Um das Wasser aus dem Behälter 

abzulassen, lassen Sie das Wasser über das 

Einweg-Sicherheitsventil ab. Schließen Sie 

beim Entleeren das Einlassventil, öffnen Sie  
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das Auslassventil und lassen Sie das Wasser durch das Sicherheitsventil ab. (Das 

untere Wasserprodukt kann direkt den Entleerungsgriff am Einweg-

Sicherheitsventil anheben; das obere Wasserprodukt kehrt das Produkt um und 

drückt den Entleerungsgriff am Sicherheitsventil nach unten) (Abbildung 7).  

10. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, müssen Sie das vom Hersteller gelieferte 

spezielle Netzkabel verwenden und es durch eine qualifizierte Serviceperson 

ersetzen lassen.  

11. Wenn Teile dieses elektrischen Wassererhitzers beschädigt sind, lassen Sie 

ihn bitte von einem Fachmann reparieren und verwenden Sie die von der Firma 

gelieferten Spezialteile.  

12. Das heiße Wasser in diesem Warmwasserbereiter ist nicht zum Trinken 

geeignet. Bei längerem Gebrauch bilden sich im Wassertank Kalkablagerungen, 

und die Wasserqualität verändert sich aufgrund der Alterung der Wasserleitung. 

Wenn Sie den Reis mit dem Wasser im Behälter waschen und das Gemüse 

waschen, spülen Sie es bitte noch einmal mit sauberem Leitungswasser ab.  

13. Die Verwendung des Netzsteckers mit Auslaufschutz, weil der Stecker selbst 

nicht über eine automatische Rückstellfunktion verfügt, so dass es einen 

Auslaufschutz gibt, gehen Sie bitte wie folgt vor. Bei eingeschalteter 

Stromversorgung, wenn der Stecker eingeschaltet ist, Reset-Taste 

 

Leistungsschutz Test-Taste  

Wenn die Anzeigelampe nicht leuchtet und der 

Rückstellknopf auftaucht, ist der Leckageschutz in 

den meisten Fällen aktiviert. In diesem Fall sollte 

der Benutzer die Ursache für die Leckage 

überprüfen, den Fehler beheben und dann die 

Rücksetztaste am Netzstecker drücken, um den 

normalen Betrieb wieder aufzunehmen. Um 

sicherzustellen, dass der Leckageschutzschalter 

normal funktioniert, drücken Sie ihn jeden Monat. 

"2Die Testtaste, zu diesem Zeitpunkt springt die 

Reset-Taste, und drücken Sie dann die Reset-Taste, 

um den normalen Betrieb wieder aufzunehmen. 
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Wartung 

1. Prüfen Sie immer, ob der Stecker des Netzkabels und die Steckdose in gutem 

Kontakt stehen, zuverlässig sind und ob die Erdung gut ist und keine 

Überhitzung vorliegt.  

2. Wenn das Gerät für längere Zeit ausgeschaltet ist, insbesondere bei niedrigen 

Temperaturen (unter 0°C), kann das Wasser im Innentank nicht gefrieren und 

der Warmwasserbereiter wird beschädigt. Das Wasser im Warmwasserbereiter 

sollte abgelassen werden. (Zur Methode des Ablassens des Wassers im 

Innentank siehe den Artikel "Vorsichtsmaßnahmen" in diesem Handbuch.9).  

3. Um sicherzustellen, dass der Warmwasserbereiter lange Zeit effizient arbeiten 

kann, wird empfohlen, den Innentank des elektrischen Warmwasserbereiters 

regelmäßig zu reinigen und die Ablagerungen am elektrischen Heizelement von 

einem Fachmann beseitigen zu lassen. 
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Störung und deren Behandlung 

 
Elektrisches Schaltschema 
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Packungsliste 

Seriennummer Bezeichnung Gerät Menge 

1 Warmwasserbereiter Station 1 

2 Einweg-Sicherheitsventil One 1 

3 Benutzerhandbuch Share 2 

4 Anschließen Case 2 

5 Kunststoffrohr Case 2 

6 Selbstschneidende Schraube 

(st3. 5x30) 

Case 2 

9 Ablaufschlauch Root 1 

 

Service nach dem Kauf 

Wenn Ihr Warmwasserbereiter nicht normal benutzt werden kann, überprüfen 

Sie ihn bitte nacheinander gemäß dem Abschnitt "Störung und ihre Behandlung". 

Wenn Sie das Problem nicht in den Griff bekommen oder es nicht verstehen, 

wenden Sie sich bitte an unsere spezielle Wartungsabteilung oder an unser 

Unternehmen. Wenden Sie sich an das Servicezentrum in jeder Region. In 

Gebieten, in denen es keine Servicestellen gibt, können Sie sich bei Fragen 

direkt an unser technisches Servicezentrum wenden. Wenn Sie uns schreiben, 

geben Sie bitte Ihre Kontaktnummer an, damit Sie so schnell wie möglich eine 

Antwort erhalten können. Wenn es sich bei Ihrem Wohnsitz um ein hohes 

Gebäude handelt und der Leitungswasserdruck den Nenndruck erreicht oder 

übersteigt (z. B. mehr als 0,75 MPa), empfehlen wir Ihnen, sich mit uns in 

Verbindung zu setzen, um nach dem Verkauf ein Druckbegrenzungsventil zu 

kaufen, damit der Warmwasserbereiter zuverlässig verwendet werden kann und 

ähnliche Unfälle wie das Aufschäumen des Bodens vermieden werden und die 

Lebensdauer des Warmwasserbereiters gewährleistet werden kann. 
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Beschreibung der Garantie 

Sehr geehrter Benutzer: Vielen Dank, dass Sie den elektrischen 

Warmwasserbereiter benutzen. Unser Unternehmen hält sich strikt an die 

einschlägigen Bestimmungen des Verbraucherschutzgesetzes der Volksrepublik 

China und genießt den folgenden ausgezeichneten Service von unserem 

Unternehmen mit dem ursprünglichen Kauf der Originalrechnung von der 

regulären Einkaufszentrum zur Verfügung gestellt:  

 

1. Nachdem das Produkt einen Leistungsfehler hat, wird die ganze Maschine 

repariert.1Jahr;  

2. Um die Lebensdauer des Produkts zu gewährleisten, wird der Magnesiumstab 

für den Korrosionsschutz verwendet. Der Magnesiumstab verbraucht Energie wie 

eine Batterie und muss daher erneuert werden. Es wird empfohlen, dass Sie mit 

dem Warmwasserbereiter beginnen und sich alle zwei Jahre an uns wenden, um 

einen neuen Magnesiumstab zu kaufen, der die Lebensdauer des 

Warmwasserbereiters gewährleistet und verlängert.  

3. Nachdem das Produkt die Sicherheitslebensdauer des Landes überschritten 

hat, wird das Unternehmen keine entsprechenden Reparaturdienste mehr 

anbieten. Bitte beachten Sie die einschlägigen nationalen Vorschriften für die 

Verschrottung von Elektrogeräten, um die Produkte zu aktualisieren. Die alten 

Geräte sollten entsorgt und entsorgt werden und dürfen nicht auf dem Markt 

verkauft werden;  

4. Wenn der Warmwasserbereiter für gewerbliche Zwecke verwendet wird, 

müssen das gesamte Gerät und die wichtigsten Zubehörteile ein halbes Jahr lang 

repariert werden, sofern im Kauf- und Verkaufsvertrag nichts anderes angegeben 

ist;  

5. Fernbedienung, Dusche, Schlauch, Drehknopf, Reparatur für ein Jahr (nicht 

verantwortlich für die Tür Ersatz, der Benutzer mit dem Kauf von Gutschein und 

komplette alte Teile an die lokale Wartungsabteilung für kostenlosen Ersatz);  

6. Die Garantiezeit wird auf der Grundlage des Kaufdatums der Rechnung 

berechnet werden. Dieses Produkt ist durch eine Versicherungsgesellschaft 

versichert. 


